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چهار گفتار از آن جناب درباره ی کراهت ساختن بنا بر روی قبور و جواز اصلاح آن

ِنَاءِ عَليَهِْ، وَقَالَ: هَذَا 
ْ

قَبْْرِ وَالْب
ْ
عَالمُِ عَنْ ترَْفِيعِ ال

ْ
، قَالَ: نَهََى ال جِسْتَانِِيُّ ناَ وَلِِيدُ بْنُ مََحمُْودٍ السِّ خْبَْرَ

َ
۱ . أ

بنِْيَةً، فَقَالَ: 
َ
ى فِيهَا أ

َ
فِيَن، ودََخَلَ مَقَابرَِ قَوْمٍ وَرَأ خَذَ النَّاسُ مِنْ مُلوُكِهِمْ، وَإنَِّ مُلوُكَهُمْ كََانوُا مُسْْرِ

َ
مَا أ

هْرَامٌ صَغِيَرةٌ!
َ
هَذِهِ أ

ترجمه ی گفتار:
بر  نهادن  بنا  و  قبرها  ساختن  بلند  از  عالم  گفت:  داد،  خبر  را  ما  سجستانی  محمود  بن  ولید 
روی آن ها نهی کرد و فرمود: این چیزی است که مردم از پادشاهان شان فرا گرفتند، در حالی که 
پادشاهان شان مسرف بودند و )روزی( به قبرستان قومی داخل شد و در آن بناهایی را دید، پس 

فرمود: این ها أهرام کوچکند!

مَا  نَّ
َ
مَنصُْورَ يَقُولُ: مَنْ هَدَمَ قَبْْرَ مُؤْمِنٍ فَكَأ

ْ
، قَالَ: سَمِعْتُ ال هَرَويُِّ

ْ
دُ بْنُ عَبدِْ الرَّحْْمَنِ ال ناَ مَُحمََّ خْبَْرَ

َ
۲ . أ

نْ يصُْلِحَهُ، 
َ
سَ بأِ

ْ
 بأَ

َ
نْ يصُْلِحَهُ؟ قَالَ: لَا

َ
أ  ُ

َ
لَه

َ
وْ نَقْصًا، أ

َ
أ  

ً
إِنْ وجََدَ فِيهِ خَللًَا يتَْ 

َ
رَأ

َ
أ تُ: 

ْ
هَدَمَ دَارهَُ، قُل

نْ 
َ
ُ أ

َ
لَه

َ
، أ نْ يكَُونَ عََلَىَ قَبْْرٍ

َ
 يََجوُزُ أ

َ
ا لَا يتَْ إِنْ وجََدَ عَليَهِْ بنُيْاَناً مِمَّ

َ
رَأ

َ
تُ: أ

ْ
حِ، قُل

َ
صِْلًا

ْ
هَدْمُ كََالْإ

ْ
وَليَسَْ ال

اهُ  سَوَّ إِذَا  رِفقٍْ، حَتَّىَّ  مِنهُْ عََلَىَ  خُذُ 
ْ
يأَ وَلكَِنْ  فَيُهِينَهُ،  هَدْمًا  يَهْدِمَهُ  نْ 

َ
أ  ُ

َ
ليَسَْ لَه قَالَ:  ُنيَْانَ؟  الْبْ يَهْدِمَ 

عَلِيًّا  وسََلَّمَ  وَآلَِهِ  عَليَهِْ   ُ اللَّهَّ صَلَّىَّ   ِ اللَّهَّ رسَُولُ  مَرَ 
َ
أ مَا 

َ
أ تُ: 

ْ
قُل النَّاسُ،  هُ 

َ
يَطَأ  

َ
لِكَيلًْا مَوَانعَِ   ُ

َ
حَوْلَه جَعَلَ 

مُرْهُ بهَِدْمِ 
ْ
اَسَهَا، وَلمَْ يأَ

ْ
نْج

َ
اَهِلِيَّةِ وَأ

ْ
كِيَن لِِيُذْهِبَ آثاَرَ الْج مُشْْرِ

ْ
مَرَهُ بهَِدْمِ قُبوُرِ ال

َ
مَا أ قُبوُرِ؟! قَالَ: إِنَّ

ْ
بهَِدْمِ ال

 يُهْدَمَ 
َ

نْ لَا
َ
رىَ أ

َ
مُؤْمِنِيَن؟ قَالَ: أ

ْ
ةِ ال ئمَِّ

َ
وْ إِمَامٍ مِنْ أ

َ
تُ: فَمَاذَا ترََى إِنْ كََانَ قَبْْرَ نبَِِيٍّ أ

ْ
مُؤْمِنِيَن، قُل

ْ
قُبوُرِ ال

عَدَاوَةَ 
ْ
ينَ آمَنوُا، فَيُوقِعَ بيَنَْهُمُ ال ِ

َّ
 يكَُونَ فِتنَْةً للَِّذ

َ
حِ، لِكَيلًْا

َ
صِْلًا

ْ
 عََلَىَ وجَْهِ الْإ

َّ
ءٌ إِلَا  يؤُخَْذَ مِنهُْ شََيْ

َ
وَلَا

قوُلُ 
َ
 أ

َ
صَابعَِ، وَلَا

َ
رْبَعَةِ أ

َ
ُ مَا لمَْ يرُْفَعْ فَوْقَ أ

َ
قَبْْرُ فِِي بَيتٍْ لمَْ يُبْْنَ لَه

ْ
نْ يكَُونَ ال

َ
سَ بأِ

ْ
 بأَ

َ
َغْضَاءَ، وَلَا وَالْبْ

 ُ
َ

ِ بنِْ حَبِيبٍ، وَكََانَ يصُْلِحُ لَه قْبَلَ بوِجَْهِهِ عََلَىَ عَبدِْ اللَّهَّ
َ
ابِيَّةَ! ثُمَّ أ وَهَّ

ْ
حْجَارُ -يَعْنِِي ال

َ ْ
ءِ الْأ

َ
كَمَا يَقُولُ هَؤُلَا

مِرُوا!
ُ
ِ مَا بذَِلكَِ أ َ وَاللَّهَّ

المِِيَن! لَا الِِحِيَن، وَيَعْمُرُونَ قُصُورَ الظَّ قَمِيصًا، فَقَالَ: يَهْدِمُونَ قُبوُرَ الصَّ

بسم الله الرحمن الرحیم

احکام؛ مشاغل و مکاسب حرام
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ترجمه ی گفتار:
محمّد بن عبد الرّحمن هروی ما را خبر داد، گفت: شنیدم منصور می فرماید: هر کس قبر مؤمنی 
را ویران کند مثل آن است که خانه ی او را ویران کرده باشد! گفتم: نظرتان چیست اگر در آن خللی 
یا نقصانی بیابد، آیا می تواند آن را اصلاح کند؟ فرمود: اشکالی ندارد که آن را اصلاح کند و ویران 
کردن مانند اصلاح کردن نیست، گفتم: نظرتان چیست اگر بر روی آن بنایی بیابد که جایز نیست 
بر روی قبری باشد، آیا می تواند بنا را ویران کند؟ فرمود: او را نمی رسد که آن را به یک باره ویران 
کند و این گونه به او بی احترامی نماید، ولی با نرمی از آن بر می دارد تا اینکه آن را هموار می سازد و 
پیرامونش موانعی قرار می دهد تا مردم بر روی آن پای نگذارند، گفتم: آیا رسول خدا صلّی الله علیه 
و آله و سلّم علی را به ویران کردن قبرها فرمان نداد؟! فرمود: او را به ویران کردن قبرهای مشرکان 
او را به ویران کردن قبرهای مؤمنان  از بین ببرد و  آثار جاهلیّت و آلودگی های آن را  تا  فرمان داد 
فرمان نداد، گفتم: پس نظرتان چیست اگر )بنا بر روی( قبر پیامبری یا امامی از ائمّه ی مؤمنان 
تا  از باب اصلاح  از آن برداشته نشود مگر  باشد؟ فرمود: چنین می بینم که ویران نشود و چیزی 
فتنه ای برای کسانی که ایمان دارند نباشد پس میانشان دشمنی و کینه بیندازد و اشکالی ندارد که 
قبر در خانه ای باشد که برای آن ساخته نشده است مادامی که بیشتر از چهار انگشت بلند نشود و 
نمی گویم طوری که این سنگ ها می گویند -یعنی وهّابی ها! سپس روی خود را به طرف عبد الله 
بن حبیب گرداند که در حال رفو کردن پیراهنی برای آن جناب بود، پس فرمود: قبرهای صالحان 

را ویران می کنند و قصرهای ظالمان را آباد می سازند! نه به خدا سوگند به این کار امر نشده اند!

الِحِ، فَدَخَلَ عَليَهِْ رجَُلٌ مِنَ  عَبدِْ الصَّ
ْ
ال ، قَالَ: كُنتُْ عِندَْ  رَُاسَانِِيُّ

ْ
ناَ ذَاكِرُ بْنُ مَعْرُوفٍ الْخ خْبَْرَ

َ
أ  .  ۳

ِ، فَهَدَمْتُهُ! قَالَ: وَهَدَمْتَهُ؟!  ، وَكََانَ يُعْبَدُ مِنْ دُونِ اللَّهَّ وفِِيِّ نٍ الصُّ
َ

لفَِيَّةِ، فَقَالَ: كََانَ فِِي قَرْيَتِِي قَبْْرٌ لِفُلًا السَّ
قَالَ:   ! بَْرَ

ْ
ك

َ ْ
قَبْْرَ الْأ

ْ
ال بْقَيتَْ 

َ
وَأ صْغَرَ، 

َ ْ
قَبْْرَ الْأ

ْ
ال قَالَ: هَدَمْتَ  ترَُابهِِ!  وَنَفَضْتُ يدََيَّ مِنْ   ،ِ وَاللَّهَّ نَعَمْ  قَالَ: 

طَعْناَكَ 
َ
ِ لوَْ أ لَ الرَّجُلُ سَاعَةً، ثُمَّ قَالَ: وَاللَّهَّ مَّ

َ
! فَتَأ ثََرُ

ْ
ك

َ
اَكِمِ، وَعُبَّادُهُ أ

ْ
؟! قَالَ: قَصْْرُ الِح بَْرُ

ْ
ك

َ ْ
قَبْْرُ الْأ

ْ
وَمَا ال

مَذَاهِبِ؟! ثُمَّ قَامَ وخََرَجَ.
ْ
وَاضِحِ، وَلكَِنْ مَا نصَْنَعُ باِل

ْ
رِيقِ ال تَنَا عََلَىَ الطَّ

ْ
مََل

َ
لِح

ترجمه ی گفتار:
ذاکر بن معروف خراسانی ما را خبر داد، گفت: نزد بنده ی صالح بودم، پس مردی از سلفیّه بر 
او وارد شد و گفت: در قریه ی من قبری برای فلان صوفی بود که به جای خداوند پرستش می شد، 
پس آن را ویران کردم! فرمود: آن را ویران کردی؟! گفت: آری و دستم را از خاک آن تکان دادم! 
فرمود: قبر کوچک تر را ویران کردی و قبر بزرگ تر را باقی گذاشتی! گفت: قبر بزرگ تر کدام است؟! 
فرمود: قصر حاکم و پرستش کنندگان آن بیشترند! پس مرد ساعتی در اندیشه فرو رفت و سپس 
گفت: به خدا سوگند اگر از تو اطاعت کنیم ما را به راه روشن رهسپار می سازی، ولی چه کنیم با 

مذاهب؟! سپس برخاست و بیرون رفت.
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شَدِّ  عَنْ  النَّاسَ  يَنهَْوْنَ  هُمْ  إِنَّ مَنصُْورِ: 
ْ
للِ تُ 

ْ
قُل قَالَ:   ، القََانِِيُّ الطَّ الرَّحْْمَنِ  عَبدِْ  بْنُ  حْْمَدُ 

َ
أ ناَ  خْبَْرَ

َ
أ  .  ۴

 تشَُدُّ الرِّحَالُ 
َ

ُ عَليَهِْ وَآلَِهِ وسََلَّمَ: »لَا ِ صَلَّىَّ اللَّهَّ مَقَابرِِ، وَيسَْتنَبِْطُونَ ذَلكَِ مِنْ قَوْلِ رسَُولِ اللَّهَّ
ْ
 ال

َ
الرِّحَالِ إِلَى

حَيثُْ  ليَسَْ  فَقَالَ:  قصََْى«، 
َ ْ
الْأ مَسْجِدِ 

ْ
وَال هَذَا،  وَمَسْجِدِي  رََامِ، 

ْ
الِح مَسْجِدِ  مَسَاجِدَ:  ثةَِ 

َ
ثلًَا  

َ
إِلَى  

َّ
إِلَا

 
َ

هَْا إِنْ شِئتُْمْ، وَلَا
َ

وا الرِّحَالَ إِلِي مَسَاجِدِ، فَشُدُّ
ْ
مَقَابرُِ مِنَ ال

ْ
ثةََ، وَليَسَْ ال

َ
 الثَّلًا

َّ
مَسَاجِدُ سَوَاءٌ إِلَا

ْ
ذَهَبوُا، ال

لوُهَا 
َ
احَْمُوا عَليَهَْا، وَتَطُوفوُا بهَِا، وَتَنذُْرُوا لهََا، وَتسَْأ نْ ترَْفَعُوهَا، وَتزَُيِّنوُهَا، وَتَتََزَ

َ
وْثاَناً، بأِ

َ
قُبوُرَ أ

ْ
تَتَّخِذُوا ال

فَهَاءُ مِنَ النَّاسِ. قْفَالَ، كَمَا يَفْعَلُ السُّ
َ ْ
عُقَدَ وَالْأ

ْ
وََائجَِ، وَتضََعُوا عَليَهَْا ال

ْ
الِح

ترجمه ی گفتار:
احمد بن عبد الرّحمن طالقانی ما را خبر داد، گفت: به منصور گفتم: آنان مردم را از سفر کردن 
به منظور زیارت قبور نهی می کنند و آن را از سخن رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلّم استنباط 
می کنند که فرموده است: »بار سفر جز به مقصد سه مسجد بسته نمی شود: مسجد الحرام، این 
مسجد من و مسجد الأقصی«، پس فرمود: این طور نیست که برداشت کرده اند. مساجد به جز 
به  خواستید  اگر  پس  نیستند،  مساجد  زمره ی  از  قبور  و  یکسانند  فضیلت(  )در  سه گانه  مساجد 
سویشان سفر کنید، ولی قبور را به منزله ی بت هایی نگیرید، به این ترتیب که آن ها را مرتفع سازید 
و تزیین نمایید و اطرافشان ازدحام کنید و بر گردشان طواف نمایید و برایشان نذر کنید و از آن ها 

حاجات بخواهید و بر آن ها گره ها و قفل ها ببندید، چنانکه سفیهان مردم انجام می دهند.
شرح گفتار:

برای مطالعه ی شرحی بر این حکمت های نورانی، به پرسش و پاسخ ۱۰۶ مراجعه کنید.

صفحه کانال تلگرام پایگاهصفحه فیسبوک پایگاه لینک مطلب فوق
صفحه توئیتر پایگاه*لطفاً بر روی لینک مورد نظر خود کلیک کنید. صفحه اینستاگرام پایگاه
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